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BUENAMESÓN	
  EN	
  EL	
  CATASTRO	
  DE	
  ENSENADA	
  
	
  

Transcripción:	
  Fernando	
  Cana	
  García	
  
	
  

Buenamesón	
  
Examen	
  de	
  perittos	
  al	
  thenor	
  del	
  interrogattorio	
  de	
  la	
  letra	
  A	
  
	
  
En	
  la	
  villa	
  de	
  Buenamesón	
  a	
  veinte	
  y	
  siete	
  días	
  del	
  mes	
  de	
  mayo,	
  año	
  de	
  mil	
  setecientos	
  cincuenta	
  y	
  dos,	
  
el	
   señor	
   don	
   Joseph	
   de	
   Oma	
   y	
   Haro,	
   de	
   el	
   Consejo	
   de	
   S.	
   M.	
   en	
   el	
   Real	
   de	
   Hacienda,	
   y	
   su	
   ministro	
  
comisionado	
  para	
   el	
   establecimiento	
   de	
   la	
   única	
   contribución	
   en	
   esta	
   provincia	
   de	
   Toledo,	
   y	
   sus	
   tres	
  
partidos	
  de	
  Alcalá	
  de	
  Henares,	
  Ocaña	
  y	
  Alcázar	
  de	
  San	
  Juan,	
  para	
  el	
  examen	
  de	
  capitulares	
  y	
  peritos	
  al	
  
tenor	
   del	
   interrogatorio	
   de	
   la	
   letra	
   A,	
   hizo	
   comparecer	
   en	
   su	
   posada	
   al	
   señor	
   Santiago	
   de	
   la	
   Oliva,	
  
teniente	
  de	
  alcalde	
  mayor,	
  por	
  ausencia	
  y	
  enfermedad	
  del	
  propietario;	
  Diego	
  López,	
   alguacil	
  mayor	
  y	
  
Francisco	
  de	
  Cuenca	
  vecino	
  de	
  la	
  villa	
  de	
  Uclés,	
  Matías	
  Corcovado	
  de	
  la	
  de	
  Estremera,	
  y	
  Lucas	
  de	
  Álvarez	
  
vecino	
  de	
  esta	
  dicha	
  villa,	
  peritos	
  nombrados	
  para	
  estas	
  diligencias	
  y	
  con	
  asistencia	
  del	
  señor	
  don	
  José	
  
Pérez,	
  cura	
  párroco	
  de	
  ella,	
  su	
  Señoría	
  les	
  recibió	
  juramento	
  por	
  Dios	
  nuestro	
  señor,	
  y	
  una	
  señal	
  de	
  la	
  
Cruz,	
   el	
   que	
   hicieron	
   en	
   toda	
   forma	
   de	
   derecho	
   (a	
   excepción	
   de	
   dicho	
   señor	
   cura)	
   y	
   bajo	
   de	
   él,	
  
ofrecieron	
   decir	
   verdad	
   en	
   lo	
   que	
   supieren,	
   y	
   les	
   fuere	
   preguntado,	
   y	
   siéndolo	
   al	
   tenor	
   de	
   dicho	
  
interrogatorio,	
  que	
  les	
  fue	
  leído,	
  declararon	
  lo	
  siguiente:	
  
	
  
1ª.	
  A	
  la	
  primera	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  esta	
  población	
  se	
  llama	
  la	
  Villa	
  de	
  Buenamesón.	
  
	
  
2ª.	
   A	
   la	
   segunda	
   pregunta	
   dijeron:	
   que	
   esta	
   dicha	
   Villa	
   pertenece	
   en	
   propiedad	
   y	
   posesión	
   al	
   Real	
  
Convento	
   de	
   Santiago	
   de	
   la	
   villa	
   de	
   Uclés	
   con	
   sus	
   casas	
   y	
   lo	
   demás	
   que	
   incluye	
   su	
   territorio,	
   y	
   los	
  
derechos	
  que	
  percibe	
  son	
  las	
  utilidades	
  que	
  dicho	
  término	
  da	
  de	
  sí.	
  
	
  
3ª.	
  A	
  la	
  tercera	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  el	
  término	
  de	
  esta	
  villa	
  ocupa	
  de	
  levante	
  a	
  poniente	
  medio	
  cuarto	
  
de	
   legua,	
   con	
   corta	
   diferencia,	
   y	
   de	
   el	
   norte	
   a	
   sur	
   un	
   cuarto	
  de	
   legua,	
   y	
   de	
   circunferencia	
   como	
   tres	
  
cuartos	
  de	
  legua.	
  Linda	
  por	
  oriente	
  con	
  el	
  término	
  de	
  la	
  villa	
  de	
  Santa	
  Cruz	
  de	
  la	
  Zarza;	
  a	
  poniente	
  con	
  el	
  
término	
   de	
   la	
   villa	
   de	
   Villarejo	
   de	
   Salvanés,	
   y	
   Fuentidueña;	
   al	
   sur	
   con	
   	
   término	
   de	
   la	
   villa	
   de	
  
Villamanrique,	
  y	
  al	
  norte	
  con	
  el	
  dicho	
  término	
  de	
  Fuentidueña,	
  y	
  su	
  figura	
  es	
  la	
  del	
  margen	
  [aparece	
  un	
  
croquis	
  bastante	
  extraño,	
  puesto	
  que	
  el	
  río	
  queda	
  al	
  sur].	
  
	
  
4ª.	
  A	
  la	
  cuarta	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  las	
  especies	
  de	
  tierras	
  que	
  hay	
  en	
  dicho	
  término	
  son	
  las	
  siguientes:	
  
regadío	
   para	
   hortaliza,	
   regadío	
   para	
   sembradura	
   de	
   cebada,	
   un	
   bosque,	
   dehesa	
   y	
   plantío	
   de	
   álamos	
  
negros	
  y	
  blancos,	
  y	
  todas	
  las	
  referidas	
  especies	
  de	
  tierra	
  producen	
  sin	
  intermisión.	
  
	
  
5ª.	
  A	
  la	
  quinta	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  solamente	
  se	
  halla	
  en	
  cada	
  una	
  de	
  las	
  especies	
  de	
  tierra	
  dichas	
  una	
  
calidad.	
  
	
  
6ª.	
  A	
  la	
  sexta	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  en	
  este	
  término	
  únicamente	
  se	
  halla	
  el	
  plantío	
  de	
  álamos	
  negros	
  y	
  
blancos	
  que	
  se	
  han	
  declarado	
  en	
  la	
  cuarta	
  pregunta.	
  
	
  
7ª.	
  A	
  la	
  séptima	
  pregunta	
  dijeron:	
  que	
  dichos	
  árboles	
  están	
  plantados	
  en	
  tierra	
  de	
  buena	
  calidad.	
  
	
  
8ª.	
   A	
   la	
   octava	
   pregunta	
   dijeron:	
   que	
   dicho	
   plantío	
   está	
   hecho	
   la	
  mayor	
   parte	
   por	
   hileras,	
   formando	
  
calles,	
  y	
  lo	
  demás	
  sin	
  orden,	
  al	
  margen	
  del	
  río	
  Tajo.	
  
	
  
9ª.	
  A	
  la	
  pregunta	
  nueve	
  dijeron:	
  que	
  las	
  medidas	
  de	
  tierra	
  que	
  se	
  usan	
  en	
  este	
  pueblo	
  son	
  fanegas	
  de	
  
Marco	
  Real	
  de	
  a	
  seiscientos	
  estadales	
  cada	
  una,	
  y	
  sólo	
  se	
  siembra	
  de	
  cebada	
  como	
  dos	
   fanegas,	
  y	
  en	
  
cada	
  una	
  se	
  echan	
  tres	
  de	
  esta	
  semilla.	
  
	
  
10ª.	
  A	
  la	
  pregunta	
  diez	
  dijeron:	
  que	
  el	
  término	
  de	
  esta	
  villa	
  comprende	
  quinientas	
  y	
  treinta	
  fanegas	
  de	
  
tierra	
   poco	
  más	
   o	
  menos;	
   cuatro	
   fanegas	
   son	
  de	
   regadío,	
   para	
   hortaliza	
   y	
   sembradura,	
   cuatrocientas	
  
cincuenta	
  y	
   tres	
  de	
  dehesa,	
   cuarenta	
  y	
   seis	
   fanegas	
  de	
  bosque;	
  diez	
  y	
   seis	
   fanegas	
  de	
  Alameda	
  y	
   seis	
  
fanegas	
  de	
  cerros	
  y	
  tierra	
  inculta,	
  y	
  la	
  restante	
  la	
  ocupan	
  las	
  casas	
  y	
  molinos.	
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11.	
  A	
   la	
  once	
  dijeron:	
  que	
  en	
  este	
   término	
   sólo	
   se	
   coge	
   la	
   corta	
  porción	
  de	
  hortaliza	
   y	
   cebada	
  de	
   las	
  
cuatro	
  fanegas	
  de	
  tierra	
  arriba	
  expresadas.	
  
	
  
12.	
  A	
  la	
  pregunta	
  doce	
  dijeron:	
  que	
  cada	
  fanega	
  de	
  tierra,	
  sembrada	
  de	
  cebada,	
  produce	
  doce	
  fanegas	
  y	
  
cada	
   fanega	
   de	
   tierra	
   puesta	
   de	
   hortaliza	
   puede	
   producir	
   anualmente	
   haciendo	
   cómputo	
   de	
   todo	
   el	
  
fruto,	
  setenta	
  y	
  cinco	
  rs.	
  Cada	
  fanega	
  de	
  tierra	
  de	
  dehesa	
  producirá	
  anualmente	
  dos	
  reales	
  de	
  utilidad.	
  
	
  
13ª.	
  A	
   la	
  pregunta	
   trece	
  dijeron:	
  que	
  cada	
   fanega	
  de	
   tierra	
  bosque	
  por	
   razón	
  de	
   la	
   leña,	
  que	
  de	
  él	
   se	
  
consume	
  para	
  el	
   fuego,	
   redituará	
  por	
  año	
  un	
  real	
  cada	
   fanega	
  de	
  Alameda,	
  atendiendo	
  a	
  que	
  sólo	
  se	
  
suelen	
   cortar	
   algunos	
   árboles	
   en	
   corto	
   número,	
   para	
   los	
  molinos,	
   por	
   servir	
   dichas	
  Alamedas	
   para	
   el	
  
adorno	
   y	
   aseo	
   de	
   las	
   calles	
   del	
   sitio.	
   Regulan	
   puede	
   producir	
   anualmente	
   dos	
   reales.	
   La	
   tierra	
   que	
  
incluyen	
  los	
  cerros	
  no	
  produce	
  utilidad.	
  
	
  
14.	
  A	
  la	
  catorce	
  dijeron:	
  que	
  el	
  valor	
  de	
  la	
  cebada	
  que	
  se	
  coge	
  en	
  éste	
  término,	
  único	
  fruto	
  de	
  él,	
  es	
  siete	
  
rs.	
  de	
  Vn.	
  unos	
  años	
  con	
  otros.	
  
	
  
15.	
  A	
  la	
  pregunta	
  quince	
  dijeron:	
  que	
  sobre	
  las	
  tierras	
  de	
  este	
  término	
  no	
  se	
  hallan	
  impuestos	
  derechos	
  
algunos	
  de	
  diezmo,	
  primicia,	
  ni	
  otro.	
  
	
  
16.	
   A	
   la	
   pregunta	
   diez	
   y	
   seis	
   dijeron:	
   que	
   tienen	
   satisfecho	
   a	
   su	
   contenido	
   con	
   lo	
   expuesto	
   en	
   la	
  
antecedente.	
  
	
  
17.	
  A	
  la	
  pregunta	
  diez	
  y	
  siete	
  dijeron:	
  
Molinos	
  harineros.	
  
Que	
   en	
   este	
   término	
   se	
   hallan	
   dos	
   molinos	
   harineros	
   propios	
   de	
   dicho	
   Real	
   Convento,	
   que	
   ambos	
  
muelen	
   con	
   agua	
   del	
   río	
   Tajo,	
   uno	
   con	
   seis	
   piedras,	
   el	
   cual	
   rendirá	
   de	
   utilidad	
   un	
   año	
   con	
   otro,	
  
quinientas	
   y	
   setenta	
   y	
   ocho	
   fanegas	
   de	
   trigo,	
   que	
   a	
   precio	
   de	
   diez	
   y	
   ocho	
   rs.	
   importan	
   diezmil	
  
cuatrocientos	
  y	
  cuatro	
  rs………10404	
  
I	
  
Item:	
   otro	
  molino,	
   que	
  muele	
   con	
   dos	
   piedras,	
   y	
   producirá	
   anualmente	
   doscientas	
   y	
   diez	
   fanegas	
   de	
  
trigo,	
  que	
  al	
  precio	
  de	
  diez	
  y	
  ocho	
  rs.	
  importan	
  tresmil	
  setecientos	
  y	
  ochenta	
  de	
  vellón………3780	
  
	
  
18ª.	
  A	
  la	
  pregunta	
  dieciocho	
  dijeron:	
  que	
  los	
  ganados	
  que	
  vienen	
  al	
  esquileo	
  propios	
  de	
  dicha	
  Real	
  Casa	
  
son	
   seiscientas	
   ovejas,	
   las	
   cuales	
   pastan	
   en	
   esta	
   dicha	
   dehesa,	
   y	
   los	
   primales	
   y	
   borregos	
   en	
   la	
   de	
  
Torrelengua,	
   y	
   las	
   borregas	
   y	
   carneros	
   en	
   Villalba;	
   y	
   habiendo	
   regulado	
   el	
   producto,	
   y	
   esquilmo	
   de	
  
dichos	
  ganados	
  parece	
  a	
  los	
  declarantes	
  que	
  de	
  cada	
  oveja	
  se	
  puede	
  considerar	
  media	
  cría,	
  que	
  valdrá	
  
cinco	
  rs.	
  macho	
  con	
  hembra,	
  y	
  tres	
  rs.	
  de	
  lana,	
  que	
  todo	
  importa	
  ocho	
  rs.	
  A	
  cada	
  borrega	
  consideran	
  de	
  
utilidad	
   por	
   el	
   aumento	
   en	
   su	
   precio	
   cuatro	
   reales,	
   y	
   dos	
   de	
   lana,	
   que	
   todo	
   importa	
   seis	
   rs.	
   A	
   cada	
  
borrego	
   consideran	
   de	
   aumento	
   en	
   su	
   precio	
   cinco	
   rs.	
   y	
   dos	
   de	
   lana,	
   que	
   importan	
   siete	
   rs.	
   A	
   cada	
  
primal	
  consideran	
  de	
  aumento	
  en	
  su	
  precio	
  cinco	
  rs.	
  y	
  dos	
  de	
  lana,	
  que	
  importan	
  siete.	
  A	
  cada	
  carnero,	
  
consideran	
  solamente	
  la	
  utilidad	
  de	
  lana	
  que	
  importa	
  tres	
  rs.	
  
	
  
19.	
  A	
  la	
  pregunta	
  diez	
  y	
  nueve	
  dijeron:	
  que	
  en	
  este	
  término	
  no	
  hay	
  colmenas.	
  
	
  
20.	
  A	
  la	
  pregunta	
  veinte	
  dijeron:	
  que	
  sólo	
  vienen	
  al	
  invernadero	
  a	
  este	
  término	
  seiscientas	
  ovejas,	
  que	
  
pastan	
  en	
  la	
  dehesa	
  comprendida	
  en	
  él;	
  y	
  tres	
  yeguas	
  y	
  un	
  jumento,	
  que	
  se	
  ocupan	
  en	
  el	
  servicio	
  de	
  las	
  
casas	
  de	
  los	
  vecinos,	
  y	
  a	
  cada	
  una	
  de	
  estas	
  caballerías	
  consideran	
  de	
  utilidad	
  anual	
  treinta	
  rs.	
  de	
  vellón.	
  
	
  
21.	
  A	
  la	
  pregunta	
  veinte	
  y	
  una	
  dijeron:	
  que	
  en	
  esta	
  población	
  sólo	
  hay	
  cinco	
  vecinos.	
  
	
  
22.	
  A	
  la	
  pregunta	
  veinte	
  y	
  dos	
  dijeron:	
  se	
  compone	
  esta	
  población	
  solamente	
  de	
  tres	
  casas	
  y	
  los	
  dichos	
  
dos	
  molinos.	
  
	
  
23.	
  A	
  la	
  pregunta	
  veinte	
  y	
  tres	
  dijeron:	
  que	
  no	
  comprende	
  a	
  ésta	
  villa	
  su	
  contenido,	
  ni	
  el	
  de	
  las	
  demás	
  
preguntas	
  hasta	
  la	
  veinte	
  y	
  oscho	
  inclusive.	
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29.	
  A	
  la	
  pregunta	
  veinte	
  y	
  nueve	
  dijeron:	
  que	
  en	
  el	
  término	
  de	
  esta	
  dicha	
  villa	
  hay	
  una	
  barca,	
  sobre	
  el	
  río	
  
Tajo,	
   propia	
   de	
   dicho	
   Real	
   Convento,	
   la	
   que	
   no	
   produce	
   utilidad	
   alguna,	
   por	
   no	
   estar	
   en	
   camino	
  
pasajero,	
  y	
  servir	
  únicamente	
  para	
  que	
  los	
  vecinos	
  y	
  molineros	
  pasen	
  de	
  una	
  a	
  otra	
  parte	
  del	
  río,	
  para	
  
oír	
  misa	
  y	
  otras	
  cosas	
  que	
  se	
  les	
  ofrecen.	
  
	
  
30	
  y	
  31.	
  A	
  las	
  preguntas	
  treinta	
  y	
  treinta	
  y	
  una	
  dijeron:	
  que	
  sus	
  contenidos	
  no	
  comprenden	
  a	
  ésta	
  villa.	
  
	
  
32.	
  A	
   la	
  pregunta	
   treinta	
   y	
  dos	
  dijeron:	
  que	
   comprende	
  a	
  esta	
   villa	
   en	
   cuanto	
  haber	
  un	
  escribano	
  de	
  
hechos,	
  que	
   lo	
  es	
  Francisco	
  de	
   la	
   	
  Oliva,	
  quien	
  no	
   tiene	
  situado	
  alguno,	
  y	
   sólo	
  por	
   razón	
  de	
   las	
  pocas	
  
penas	
  que	
  se	
  imponen	
  a	
  los	
  forasteros	
  que	
  causan	
  daño	
  en	
  este	
  término,	
  percibirá	
  de	
  utilidad	
  anual	
  diez	
  
rs………10	
  
	
  
Tres	
  molineros,	
   uno	
   es	
   Pedro	
   Cañaveras,	
   a	
   quien	
   regulan	
   de	
   utilidad	
   anual	
   setenta	
   y	
   dos	
   fanegas	
   de	
  
trigo,	
  que	
  a	
  precio	
  de	
  diez	
  y	
  ocho	
  rs.	
  importan	
  mil	
  doscientos	
  y	
  noventa	
  y	
  seis	
  rs………1296	
  
	
  
Otro	
  es	
  Santiago	
  de	
   la	
  Oliva	
  a	
  quien	
   regulan	
  de	
  utilidad	
  veinte	
  y	
  cinco	
   fanegas	
  de	
   trigo,	
  que	
  al	
   citado	
  
precio	
  importan	
  cuatrocientos	
  cincuenta	
  rs………450	
  
	
  
Otro	
  es	
  Francisco	
  de	
  la	
  Oliva,	
  a	
  quien	
  consideran	
  de	
  utilidad	
  anual	
  otros	
  cuatrocientos	
  cincuenta	
  rs.	
  por	
  
otra	
  igual	
  porción	
  de	
  trigo………450	
  
	
  
Barquero:	
  Item:	
  dicho	
  Real	
  Convento	
  paga	
  a	
  Diego	
  López	
  por	
  su	
  trabajo	
  de	
  barquero	
  seiscientos	
  y	
  doce	
  
rs.	
  de	
  Vn………612	
  
	
  
33.	
  A	
  la	
  pregunta	
  treinta	
  y	
  tres	
  dijeron:	
  que	
  no	
  comprende	
  a	
  esta	
  villa	
  su	
  contenido	
  ni	
  el	
  de	
  las	
  demás	
  
preguntas	
  hasta	
  la	
  treinta	
  y	
  siete	
  inclusive.	
  
	
  
38.	
  A	
  la	
  pregunta	
  treinta	
  y	
  ocho	
  dijeron:	
  que	
  en	
  esta	
  población	
  sólo	
  se	
  halla	
  el	
  señor	
  don	
  José	
  Pérez	
  cura	
  
párroco.	
  
	
  
39	
   y	
   40.	
   A	
   la	
   pregunta	
   treinta	
   y	
   nueve	
   y	
   cuarenta	
   dijeron:	
   que	
   no	
   comprende	
   cosa	
   alguna	
   de	
   sus	
  
contenidos	
  a	
  esta	
  villa.	
  
	
  
En	
  cuya	
  conformidad	
  se	
  finalizó	
  el	
  examen	
  de	
  dicho	
  interrogatorio	
  de	
  la	
  letra	
  A.	
  Y	
  habiéndose	
  leído,	
  los	
  
declarantes	
  dijeron:	
  que	
  lo	
  que	
  tienen	
  depuesto	
  es	
  la	
  verdad,	
  so	
  cargo	
  del	
  juramento	
  que	
  llevan	
  hecho	
  
en	
   lo	
   que	
   se	
   afirmaron	
   y	
   ratificaron,	
   y	
   que	
   son	
   de	
   edad,	
   dicho	
   señor	
   Santiago	
   de	
   la	
   Oliva,	
   teniente	
  
alcalde	
   mayor	
   por	
   ausencia	
   del	
   propietario,	
   de	
   veinte	
   y	
   seis	
   años;	
   Diego	
   López	
   de	
   veinte	
   y	
   nueve;	
  
Francisco	
  de	
  la	
  Oliva	
  de	
  veinte	
  y	
  dos,	
  Francisco	
  de	
  Cuenca	
  de	
  sesenta	
  y	
  dos	
  años;	
  Matías	
  Corcovado	
  de	
  
sesenta	
  y	
  Lucas	
  Álvarez	
  de	
  diez	
  y	
  ocho.	
  Y	
  lo	
  firmaron	
  con	
  su	
  Señoría,	
  los	
  que	
  supieron,	
  y	
  por	
  los	
  que	
  no	
  
un	
   testigo	
   a	
   su	
   ruego.	
   Don	
   José	
   de	
   Oma	
   y	
   Haro.	
   Santiago	
   de	
   la	
   Oliva.	
   Por	
   Diego	
   López	
   José	
  Muñoz.	
  
Francisco	
  de	
  la	
  Oliva.	
  Por	
  Matías	
  Corcovado,	
  José	
  Muñoz	
  de	
  la	
  Torre.	
  Por	
  Francisco	
  de	
  Cuenca,	
  Francisco	
  
García.	
  Ante	
  mí	
  Francisco	
  José	
  Cifuentes.	
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